
参考答案      1 

参考答案 
 

第一章  国际贸易单证概述 

复习思考题 

一、 单项选择题 

1.  C  2.  C  3.  C  4.  A  5.  A  6.  B  7.  A  8.  B  9.  D  10.  B 

二、多项选择题 

1.  BCDE  2.  CDE  3.  ABCDE  4.   AD 5.CD 

三、判断题 

1.√  2.×  3.×  4.√  5. √  6. ×  7.×  8.×  9. √  10. √ 

四、案例分析题 

本案中，A 公司投保了一切险和战争险，而信用证要求的是水渍险和战争险，虽一

切险的承保范围大于水渍险，对 B 公司有利，但银行审单时只管单据的表面是否与信用

证相符，而不管当事人的权利义务，银行有权因 A 公司提交的保险单的险别与信用证规

定不符而拒绝付款。 

第二章  国际货物买卖合同 

复习思考题 

一、单项选择题 

1.  B  2.  C  3.  C  4.  B  5.  C  6. A  7. B  8. A  9. C  10. A 

二、多项选择题 

1.  ABCE  2. ABCDE  3.ABCE  4.AB  5.ABDE  6.BE  7.AB 

三、判断题 

1.√  2.√  3.×  4.√  5.×  6.√ 7. × 8. × 9. × 10. × 

四、翻译合同 

销售合同 

卖方: 上海易秀国际有限公司 

地址: 中国上海港江路 17号                        合约编号: MC211537 

日期: 2021.7.12 

买家: PARM 贸易公司 

地址: 美国纽约 RM1001 塔楼 
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   甲乙双方在平等自愿、诚实守信的基础上,经充分协商,达成一致,订立以下条款。

供双方共同遵守。 

 

规格 数量 单价 金额 

SVBONY 检测镜 

SV40216-48 × 

60mm 

5000 件 每件 61.5 美元 CIF

纽约 

307500 美元 

总计 5000 件  307500 美元 

总金额：307500 美元 

 

包装: 50 件一箱，按出口标准包装 

装运时间: 2021 年 9 月底前 

装运港和目的地: 中国上海至美国纽约 

分批装运: 不允许 

转运: 允许 

保险: 由卖方按发票金额 110% 投保一切险和战争险。 

付款方式: 见票后 30 天开出信用证，于 2021 年 8 月 15 日前送达卖方，并在装船后 15

天内在中国议付。信用证必须注明合同号。信用证通知行为中国银行。所

有中国境外(中国大陆)的银行费用由受票人承担。 

信用证结汇所需单据有： 

+ 签署商业发票一式三份。 

+ 全套(3/3)清洁已装船海运提单，注明“运费已付”，并注明空白背书通知申请人。 

+ 保险单一式两份，空白背书。 

+ 装箱单一式三份。 

+ 由中国商会发出的原产地证书 

 

签名: 

 

  卖方: 上海易秀国际有限公司                       买方: 帕姆贸易公司    

夏延                                           比特 
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第三章  出口信用证业务 

复习思考题 

一、单项选择题 

1.  D  2.  A  3.  A  4.  A  5.  A  6.  A  7.  B  8.  D  9.  B  10.  D   

11. C  12.  C  13.  B  14.  B  15.  C   

二、多项选择题 

1.  BC  2.  ABD  3.  ACD  4.  AB  5. ACDE  6.  BCD  7.  ABCD 

三、判断题 

1.×  2.×  3.√  4.×  5.√  6.√  7.×  8.×  9.×  10.×   

四、资料单选题 

1-5 AACBA  6-10  CDAAB  11-15 BDBCC  16-20 ADABD 

五、简答题 

 1 信用证中的提单的要求有附加条件“THE ORDER OF ISSUING BANK SHOWING 

'FREIGHT PREPAID AND MARKED NOTIFY OPENER”。 

2 单据中的时间要求相悖。 

3 要求提供特定人或机构的检验、验货、确认出运的签章，且该特定人或机构的 

签章已经在开证行留底。此项为软条款。 

第四章  结汇单证的缮制 

复习思考题 

一、单项选择题 

1.  A 2.  B 3.  D 4.  B 5.  B 

6.  A 7.  B 8.  B 9.  B 10.  C 

11.  B 12.  C 13.  D 14.  B 15.  D 

16.  B 17.  A 18.  A 19.  B 20.  C 

21.  B 22.  B 23.  B 24.  D 

二、多项选择题 

1.  ABCD 2.  CD 3.  BC 4.  ABCD 5.  ABD 

6.  AB 7.  BC 8.  ABD 9.  ABC 10.  ABD 

11.  ABCD 12.  ABD 13.  ABCD 14.  BCD 15.  ACD 

16.  ACD 17.  ABC 18.  ABC 19.  ABCD 20.  ABC 
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三、判断题 

1.  × 2.  × 3.  × 4.  √ 5.  √ 

6.  × 7.  × 8.  √ 9.  × 10.  √ 

11.  √ 12.  × 13.  √ 14. × 15.  √ 

16.  √ 17.  √ 18.  × 19. √ 20.  √ 

四、简答题 

1.（1）出票人是：CHINA NATIONAL ANIMAL BY-PRODUCTS IMP. & EXP. CORP. 

SHANGHAI BRANCH 

付款人是：MITSUBISHI TRUST & BANKING CO. LTD., 4-5 MARUNOUCHI1- 

CHOME CHIYODA-KU, TOKYO 100, JAPAN 

（2）汇票是远期的，见票后 90 天付款。 

（3）共有两份汇票。 

（4）托收行是中国银行上海分行（BANK OF CHINA，SHANGHAI BRANCH）。 

2.（1）发货人是：China National Mine Import and Export Corp. Beijing, P.R.  China 

收货人是：to order；通知人是：Nissho 1wai Corporation No.4-5 Akaasaka 2-Chome Mi— 

Natou Tokyo，Japan 

（2）该提单上运费的支付方式为运费预付（freight prepaid）。 

（3）该提单属于已装船提单、清洁提单、指示提单。 

（4）该提单可以转让，转让时，由托运人（卖方）做空白背书后进行转让。 
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第五章  海运订舱委托书和投保单的缮制 

第三节  单证制作实操 

一、根据下列信用证及补充资料制作海运订舱委托书和投保单 

海运货物订舱委托书 

经营单位 

（托运人） 

上海工具制造有限公司 编号  

提

单
B/L

项

目

要

求 

发货人：上海工具制造有限公司 

Shipper: SHANGHAI TOOLS MANUFACURE CO.,LTD 

收货人：大宇进出口贸易公司 

Consignee: DAYU IMPORT & EXPORT TRADE CORPORATION 

通知人： 

Notify Party: 

海洋运费 

（√） 

Sea freight 

预付（√） 

或到付（  ） 

Prepaid or 
Collect 

提单份数 

3 

 提单寄

送地址 

564-8,SUNAM-DONG.NAM-

KU PUSAN KOREA. 

起 

运 

港 

中国 目的

港 

釜山 可否转船 否 可否分批 否 
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续表 

集装箱预 

配数 

20× 

40× 

装运期限 040710 有效期限 10 

标记唛码 件数及包

装样数 

中英文货名 

Description of Goods 

毛重 

（千克） 

尺码 

（立方米） 

成交条件 

（总价） 

N/M 100 DOUBLE OPEN 

AND SPANER 

两用扳手 

0.5kg/PCS*

5600PCS 

 

2800 

0.5M3/CARTON 

*100 CARTONS 

 

50 

CIF PUSAN USD 

13608.00 

内装箱 

地址 

上 海 北 京 路

2960 号 3 号门 

电话： 021－
68206821 

特种货物 

□冷藏货 

□危险品 

重件：每件重量 

大件 

（长×宽×高） 

 

门对门装箱 

地址 

 

 

特种集装箱：（  ） 

货物备妥日期  

外币结算账号  货物进栈（√）、自送（  ）或派送（  ） 

声明事项 人民币结算账号  

托运人签章 上海工具制造有限公司 

电  话  

传  真  

联系人  

地址 上海市金张路 3188 号 

制单日期： 

040701 
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  中国人民财产保险股份有限公司 

  The People’s Insurance Company of China, Branch 

货物运输保险投保单 

APPLICATION FORM FOR CARGO TRANSPORTATION INSURANCE 

被保险人名称：上海工具制造有限公司 

Name of the Insured：SHANGHAI TOOLS MANUFACURE CO.,LTD 

发票号码：                             合同号码： 

Invoice No.：     TY884                 Contract No.：   TT6321 

提单号码：                             信用证号码： 

B/L No.：                              L/C No.：    M3286405NS00121 

投保险别： 

Coverage： 

FOR 110% OF THE INVOICE VALUE COVERTING ALL RISKS AS PER INSTIUTE CARGO CLAUSE. 

装载运输工具： 

Per Conveyance： DONGFANG 

起运日期：                         年              月               日 

Date of Commencement：       2004     Year         7    Month       10    Day 

自：                   经：                至： 

From：  SHANGHAI   Via：                To：  PUSAN 

发票金额                               投保加成（%）： 

Invoice：   USD13608.00                 Plus（%）：    10% 

标记： 

Marks & Numbers 

包装及数量： 

Packing & Quantity 

保险货物项目： 

Description of Goods 

保险金额： 

Sum Insured 

NM 100 CARTONS 两用扳手 

DOUBLE OPEN 

AND SPANER 

USD14969 

赔款偿付地点： 

Claim Payable at/in： 

  投保人兹声明所填上述内容属实，同意以本投保单作为订立保险合同的依据；对贵公司就货物运输

保险条款及附加条款（包括责任免除部分）的内容及说明已经了解，同意签署正式保险单；发生保险

事故时，投保人未按规定交付保险费， 保险人不负赔偿责任。 

  I (the Applicant)do hereby declare that the above contents are truly filled in, and agree the conclusion of 

insurance contract based on this application form. I have understood the Company’s explanation on the 

clauses (including exclusions) of Cargo Transportation Insurance and its additional clauses, and I agree to 

conclude formal insurance contract. In case of damage, if the Insured have not paid the premium in 

accordance with the agreed method, the Insured not be liable for any loss.  

投保人（签章）    上海工具制造有限公司              日期：2004 年 6 月 15 日 

Applicant’s Signature/Seal                               Date： 

地址：                                              电话： 

Address:NO.3188, JINZHANG ROAD, SHANGHAI, CHINA  Telephone：                                          

PICC 
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复习思考题 

一、单项选择题 

1.  A 2.  D 3.  D 4.  D 5.  D 

6.  C 7.  D          8. B           9. B         10. B 

二、判断题 

1.  √ 2.  √ 3.  √ 4.  × 5.  × 

6.  × 7.  × 8.  × 9.  × 10.  × 

三、多项选择题 

1.  ABCE 2. CD 3.  BCDE 4.  ABCDE 5.  ABCDE 

四、思考题（略） 

第六章  出口单证的缮制 

第六节  单证制作实操 

一、缮制出境货物检验检疫申请 

中华人民共和国海关 

出境货物检验检疫申请 

申请单位（加盖公章） 南京众诚国际贸易有限公司               编号：  222000002869898      

申请单位登记号：3200910082    联系人：张敏   电话：67678333  申请日期：2005 年 04 月 10 日 

发货人 （中文）南京众诚国际贸易有限公司 

（外文）NANJING ZHONGCHENG INTERNATIONAL TRADE CO., LTD. 

收货人 （中文）   ------------------------------------------ 

（外文）GREEN TRADE CO. 

货物名称（中/外文） H.S.编码 产地 数/重量 货物总值 包装种类及数量 

HAND TOOLS 

手工工具 

ART NO. 1018 

ART NO. 1019 

1605540000 CHINA 可只填总数 

5000BAGS 

5000 BAGS 

10000BAGS 

USD35000.00 可只填总数 

10 BAGS /CARTON 

10 BAGS /CARTON 

1000 CARTON 

运输工具名称号码 SPRING V.011 贸易方式 一般贸易 货物存放地点 -------------- 

合同号 05SUG0012 信用证号  用途 -------------- 
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续表 

发货日期 2022.04.15 输往国家

（地区） 

NORWAY 许可证/审批证  

起运地 CHINA PORT 到达口岸 OSLO 生产单位注册号 1234566778 

集装箱规格、数量及号码 1*40’, APLU 1234501 

合同、信用证订立的检验检疫条款

或特殊要求 

标记及号码 随附单据（划“√”或补填） 

 GREEN 

05SUG0012 

OSLO 

CTN: 1/1000 

■ 合同 

□ 信用证 

■ 发票 

□ 换证凭单 

■ 装箱单 

□ 厂检单 

□ 包装性能结果单 

□ 许可/审批文件 

□ 

□ 

□ 

□ 

需要证单名称（划“√”或补填） 检验检疫费 

□ 品质证书           正   副 

□ 质量证书           正   副 

□ 数量证书           正   副 

□ 兽医卫生证书       正   副 

□ 健康证书           正   副 

□ 卫生证书           正   副 

□ 动物卫生证书       正   副 

□ 植物检疫证书     正   副 

□ 熏蒸/消毒证书    正   副 

■ 出境货物换证凭单 

□  

□  

□  

□  

总金额 

（元人民币） 
 

计费人  

收费人  

报检人郑重声明： 

1. 本人被授权报检。 

2. 上列填写内容正确属实，货物无伪造或冒用他人的厂名、标志、认

证标志，并承担货物质量责任。 

签名：  张敏           

领取证单 

日期  

签名  

注：有“*”号栏由海关填写                         
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二、缮制出口货物报关单 

复习思考题 

一、单项选择题 

1.  B 2.  B 3.  A 4.  B 5.  D 

6. C 7.  D 8.  C 9.  B 10.  D 

二、判断题 

1.  √ 2. √ 3.  √ 4.  √ 5.  √ 

6. ⅹ 7.  ⅹ 8.  √ 9.  √ 10.  √ 
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第七章  进口单证的缮制 

第五节  单证制作实操 

一、根据进口合同填制开证申请书 

不可撤销信用证申请书 

APPLICATION FOR IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT 

TO：BANK OF CHINA SHANGHAI BR.                       Please establish by: SWIFT     (开证方法)         

Date：20-DEC-07 

Applicant（full name and address） 

SHANGHAI HUASHEN IMP. & EXP. CO., LTD. 

EAST TOWER, NO.68 ZHONGSHAN ROAD(E.1) 

SHANGHAI 200002 CHINA 

 

IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT    No. 

Valid IN USA                                 until 7-MAR-08 

Advising Bank:(If cannot specify, left for bank to fill) 

AMERICAN EXPRESS BANK LTD., NEW YORK  

23RD FLOOR, 3 WFC, 200 VESEY 

STREET, NEW YORK,  

NY 10285-2200, USA ABA 124071889 

SWIFT BIC ： AEIBUS33 

Beneficiary（full name and address） 

JANOY CORPORATION 

5888 S. ELLIS AVENUE SEATTLE, 

IL 60637, U.S.A. 

Amount (both in figures and words) US$7176 

SAY US DOLLARS SEVEN THOUSAND ONE HUNDRED AND 

SEVENTY SIX ONLY 

Price term:  CIF SHANGHAI  

Credit available with ADVISING BANK ONLY            by NEGOTIATION 

against the documents detailed herein and beneficiary’s draft(s) for 100% the invoice value 

at SIGHT    drawn on BANK OF CHINA SHANGHAI BR.                           

Documents required: (marked with □× )  

□× Signed commercial Invoice in 3 COPYS indicating L/C No. And Contract No. 

□× Full set of clean on board ocean Bills of Lading made out to ORDER OF ISSUING BANK  marked 

FREIGHT PREPAID and endorsed       /        showing freight amount notifying APPLICANT 

as well as China National Foreign Trade Transportation Corp. at destination. 

□ Air Waybills showing          indicating freight amount and consigned to                   

□ Forwarding agent’s Cargo Receipt consigned to                   

□× Insurance Policy / Certificate in TRIPLICATE for 110% of the invoice value showing claims payable in China in currency of 

the draft endorsed IN BLANK covering ALL RISKS AND WAR RISKS 

as per OCEAN MARINE CARGO CLAUSE OF PICC dated 1/1/1981 
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续表 

□× Packing List/Weight Memo in 3 COPYS indicating quantity/gross and net weight of each package and packing conditions as 

called for by the L/C. 

□ Certificate of Quantity /Weight in           

□× Certificate of Quality in 3 COPYS issued by  manufacture  

□× Beneficiary’s certified copy of Fax / Telex advising applicant within 24 hours after shipment indicating  SHIPMENT 

DETAILS  

   

□× Special Conditions:  Third party documents are not acceptable 

 

Evidencing Shipment of GOODS: TROLLEY CASES  ART.NO.TS503214 

QUANTLTY:    1104PCS  

UNIT PRLCE:  USD6.5 CIF SHANGHAI 

 

 

Packing:  G.W.4416KG/N.W.5078.4 KG 368CTNS CONTALNER (40’FCL) 

Shipping Mark: DHIE/ JANOY/NO.1-368/ SHANGHAI CHINA 

Documents to be presented within 15 days after the date of issuance of the transport document(s) but within the validity of this 

credit. 

Shipment from SEATTLE, USA 

To  SHANGHAI,CHINA      lasted on FEB.28,2008 

Partial Shipments  □ Allowed □× Not Allowed 

Transshipment      □ Allowed □× Not Allowed 

□Documents issued earlier than L/C issuing date are not acceptable. 

□×All banking charges except issuing charge and acceptance commission if any are for account of beneficiary. 

For banks use only 我公司承担本申请书背面所列责任及承诺，并保证按照办理。 

 

（申请人名称及印鉴章）SHANGHAI HUASHEN IMP. & EXP. 

CO., LTD. 

RMB A/C No.       上海华申进出口有限公司 

USD or(      )A/C No.  

联系人：       丛易湖     电话：021-65894237 

二、根据下列合同资料和补充资料指出下列开证申请书中错误的地方 

开证申请书中错误的地方有： 

1.  开证行应该是 KOOKMIN BANK, SEOUL, KOREA 

2.  申请开证日期晚于合同规定 

3.  受益人应该是 SHANGHAI HUALIAN LEATHER GOODS CO., LTD. 

4.  L/C No.应该是 MO722111057 

5.  有效期应该不晚于 2021 年 7 月 9 日 

6.  分批装运应该允许 

7.  转运应该不允许 

8.  装运港应该是中国上海 

9.  装运期应该不晚于 2021 年 6 月 24 日 

10.  目的港应该是 SEOUL, KOREA 

11.  计价货币应该是 USD 
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12.  货物描述中计量单位应该是 SQFT 

13.  货物描述中包装应该是 CARTONS 

14.  汇票付款应该是 AT 45 DAYS SIGHT 

15.  贸易术语应该是 CIF 

16.  发票份数应该是 3 

17.  提单收货人抬头应该是 TO ORDER 

18.  提单运费栏应该是 FREIGHT PREPAID 

19.  保险单保险金额应该是发票金额的 110% 

20.  保险赔付地点应该是 SEOUL, KOREA 

21.  保险单保险险别应该是 ALL RISKS AND WAR RISKS 

22.  装箱单份数应该是 3 份 

23.  产地证份数应该是 2 份 

24.  通知行应该是 BANK OF CHINA, SHANGHAI BEANCH 

三、根据提供的资料制作入境货物检验检疫申请 

中华人民共和国海关 

入境货物检验检疫申请 

申请单位（加盖公章）：上海捷达国际物流有限公司                   *编 号 310400108099690E       

申请单位登记号：3100910221  联系人：程海  电话：021-63524789   申请日期：2021 年 12 月 3 日 

收货人 

（中文）中国铁路物资上海公司                         企业性质（划“√”） □合资□合作□外资 

（外文）*** 

发货人 

（中文）*** 

（外文）PACIFIC FOREST PRODUCTS LTD. 

货物名称（中/外文） H.S.编码 原产国（地区） 数/重量 货物总值 包装种类及数量 

花旗松原木 

 

4403209090 

M.P/Q 

新西兰 453.096 

立方米 

52106.04 

美元 

2426 其他 

运输工具名称号码 船舶，TASMAN RESOLUTION/210806 合同号 SC110563 

贸易方式 一般贸易 贸易国别（地区） 新西兰 提单/运单号 210806TRGSHA104 

到货日期 2021-12-1 起运国家（地区） 新西兰 许可证/审批号 *** 

卸毕日期 2021-12-5 起运口岸 新西兰 入境口岸 吴淞口岸 

索赔有效期 90 天 经停口岸 *** 目的地 上海市宝山区 

集装箱规格、数量及号码 *** 
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续表 

合同订立的特殊条款 

以及其他要求 

*** 货物存放地点 9T 

用        途 *** 

随附单据（划“√”或补填） 标记及号码 *外商投资财产 

（打“√”或补填） 
□是   √否 

√合同 

√发票 

√提/运单 

□兽医卫生证书 

√植物检疫证书 

□动物检疫证书 

□卫生证书 

√原产地证 

□许可/审批文件 

□到货通知 

√装箱单 

□质保书 

□理货清单 

□磅码单 

□验收报告 

√无木质包装证明 

□ 

□ 

SEE INVOICE 

 

 

 

 

 

 

 

*检验检疫费 

总金额 

（人民币元） 

 

计费人  

收费人 

 

报检人郑重声明: 

1. 本人被授权报检。 

2. 上列填写内容正确属实。 

                  签名：  程海         

领取证单 

日期  

签名  

注：有“*”号栏由海关填写                         
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四、根据提供的资料制作进口货物报关单 
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复习思考题 

一、判断题 

1.  √ 2.  × 3.  × 4.  √ 5.  √ 

6.  √ 7.  × 8.  √ 9.  √ 10.  √ 

二、单项选择题 

1. B 2.  C 3.  D 4.  A 5.  B 

6.  B 7.  D 8.  C 9.  B 10.  A 

三、多项选择题 

1. ABDE 2.  AB 3.  BCD 4.  ABC 5.  ABC 

6.  ABD 7.  BCD 8.  ABD 9. ABD 10.  ABCDE 

  

四、思考题（略） 
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第八章  综合制单 

综合制单一：根据已知资料缮制商业发票、装箱单、装运通知 
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综合制单二：根据已知资料缮制商业发票、装箱单、一般原产地证书和汇票 

 

 



参考答案      21 
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一般原产地证书 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

综合制单三：请按信用证制作装箱单、提单、发票、汇票各一份 
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综合制单三：请根据给定的信用证和相关资料审核单据 
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综合制单四：请根据给定资料完成下列内容。 

 

 

材料 1 

1.B 

2.187180 

3.USD25403.00-USD26740.00 

4.C 

5.ABD 

6.BC 

7.3 

 

 

材料 2 

1.7 

2.卖，买 

3.TO ORDER OF CITIBANK 

4.协会保险条款 A 

5．美国，USD 

6.6 月 17 日 

7.3 

8.CFR 
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材料 3 
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附    录 

商业发票 

ISSUER 

 

商业发票 
COMMERCIAL INVOICE 

TO 

 

NO. 

 

DATE 

 

TRANSPORT DETAILS 

 
S/C NO. 

 

L/C NO. 

 

TERMS OF PAYMENT 

 

MARKS 

AND 

NUMBERS 

NUMBER AND KIND OF 

PACKAGE 

DESCRIPTION OF GOODS 

QUANTITY UNIT PRICE AMOUNT 

 

    

 

 

 

 

  

SAY TOTAL:    
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装  箱  单 

ISSUER 

 

 

 

 

 

 

装箱单 

PACKING LIST 
TO 

 

 

 

 

 

 INVOICE NO. DATE 

MARKS AND 

NUMBERS 

NUMBER AND KIND OF 

PACKAGE 

DESCRIPTION OF GOODS 

QUANTITY PACKAGE G.W N.W MEAS. 

 

 
      

 

 
     

SAY TOTAL: 
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提    单 

1. Shipper Insert Name, Address and Phone     

B/L No. 

   

 

 

中远集装箱运输有限公司 
COSCO CONTAINER LINES 

 

TLX: 33057 COSCO CN 

FAX: +86(021) 6545 8984 

 

ORIGINAL 

2. Consignee Insert Name, Address and Phone 

 

 

 Port-to-Port or Combined Transport 

BILL OF LADING 

RECEIVED in external apparent good order and condition 

except as other Wise noted. The total number of packages or 

unites stuffed in the container, The description of the goods and 

the weights shown in this Bill of Lading are Furnished by the 

Merchants, and which the carrier has no reasonable means Of 

checking and is not a part of this Bill of Lading contract. The 

carrier has Issued the number of Bills of Lading stated below, all 

of this tenor and date, One of the original Bills of Lading must 

be surrendered and endorsed or sig-Ned against the delivery of 

the shipment and whereupon any other original Bills of Lading 

shall be void. The Merchants agree to be bound by the terms 

And conditions of this Bill of Lading as if each had personally 

signed this Bill of Lading.  

SEE clause 4 on the back of this Bill of Lading (Terms 

continued on the back Hereof, please read carefully). 

*Applicable Only When Document Used as a Combined 

Transport Bill of Lading. 

3. Notify Party Insert Name, Address and Phone 

    (It is agreed that no responsibility shall attach to the  

Carrier or his agents for failure to notify) 

 

4. Combined Transport * 5. Combined Transport* 

Pre - carriage by Place of Receipt 

6. Ocean Vessel Voy. No. 7. Port of Loading 

  

8. Port of Discharge 9. Combined Transport * 

 

Place of Delivery 

 

Marks & Nos. 

Container / Seal No. 

No. of 

Containers 

or Packages 

Description of Goods Gross Weight Kgs Measurement 

     

  

10. Total Number of containers and/or packages (in words) 

 

11. Freight & Charges Revenue Tons Rate Per Prepaid Collect 

 

 

Declared Value Charge 

     

Ex. Rate: Prepaid at Payable at Place and Date of Issue 

    

Total Prepaid No. of Original B(s)/L Signed for the Carrier, COSCO CONTAINER LINES 

   

LADEN ON BOARD THE VESSEL 

DATE  BY  
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汇    票 

BILL OF EXCHANGE 

凭 

Drawn Under 
 

不可撤销信用证 

Irrevocable       L/C  No. 

日期 

Date 
 支 取 Payable With  interest @ % 按 息 付款 

号码 

No. 
 
汇票金额 

Exchange for 
 

 
 

 
见票 

at 

日 后 (本 汇 票 之 副 本 未 付) 付 交 

sight of this FIRST of Exchange (Second of Exchange 

Being  unpaid)  Pay  to  the  order  of 

金额 

the sum of 

  

此致 

To 
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一般原产地证书 

1. Exporter Certificate No. 

 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

OF 

THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

2. Consignee 

 

3. Means of transport and route 5.For certifying authority use only 

  

4. Country / region of destination 

 

6. Marks and 

numbers 

7. Number and kind of packages; 

description of goods 

8. H.S.Code 9. Gross weight 
or other quantity 

10. Number 

and date of 

invoices 

 

11.Declaration by the exporter 

The undersigned hereby declares that the above 

details and statements are correct, that all the goods 

were produced in China and that they comply with 

the Rules of Origin of the People's Republic of 

China. 

12.Certification 

It is hereby certified that the declaration by the 

exporter is correct.  

  

  

--------------------------------------------------------------- 

Place and date, signature and stamp of authorized 
signatory 

--------------------------------------------------------------- 

Place and date, signature and stamp of certifying 
authority 
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普惠制原产地证书 

1. Goods consigned from (Exporter’s business name, 

address, country) 
Reference No. 

 

GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

(Combined declaration and certificate) 

2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, 

country) 
FORM A 

 

Issued in 
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA  

(country)  

See Notes overleaf   

3. Means of transport and route 4. For official use 

  

5. Item num- 

ber 

6. Marks and  

numbers of  

packages 

7. Number and kind of 
packages; description 
of goods 

8. Origin 
criterion 

(see Notes 
overleaf) 

9. Gross weight 

or other quantity 

10. Number 

and date of 

invoices 

 

11. Certification  

It is hereby certified, on the basis of control carried 
out, that the declaration by the exporter is correct. 

12. Declaration by the exporter 

The undersigned hereby declares that the above details 
and statements are correct, that all the goods were 

produced in   

 

(country) 

and that they comply with the origin requirements 
specified for those goods in the Generalized System of 
Preferences for goods exported to  

    

  

------------------------------------------------------------ 

Place and date, signature and stamp of certifying 
authority 

------------------------------------------------------------ 

Place and date, signature and stamp of authorized 
signatory 
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保  险  单 

PICC 

中国人民保险公司 

The People’s Insurance Company of China 

    总公司设于北京 一九四九年创立 

   Head Office Beijing Established in 1949 

货物运输保险单 

CARGO TRANSPORTATION INSURANCE POLICY 

发票号(INVOICE NO.)  保单号次 

POLICY 
NO. 

 
合同号(CONTRACT NO.)  

信用证号(L/C NO.)  

被保险人： 

INSURED:  

中国人民保险公司(以下简称本公司)根据被保险人的要求，由被保险人向本公司缴付约定的保险费，按

照本保险单承保险别和背面所载条款与下列特款承保下述货物运输保险，特立本保险单。 

THIS POLICY OF INSURANCE WITNESSES THAT THE PEOPLE’S INSURANCE COMPANY OF 

CHINA (HEREINAFTER CALLED “THE COMPANY”) AT THE REQUEST OF THE INSURED AND IN 

CONSIDERATION OF THE AGREED PREMIUM PAID TO THE COMPANY BY THE INSURED, 

UNDERTAKES TO INSURE THE UNDERMENTIONED GOODS IN TRANSPORTATION SUBJECT TO 

THE CONDITIONS OF THIS OF THIS POLICY AS PER THE CLAUSES PRINTED OVERLEAF AND 
OTHER SPECIAL CLAUSES ATTACHED HEREON. 

标 记 

MARKS&NOS 

包装及数量 

QUANTITY 

保险货物项目 

DESCRIPTION OF 
GOODS 

保险金额 

AMOUNT INSURED 

 

 

 

 

 

 

 

 

总保险金额 

TOTAL AMOUNT 
INSURED:  

保费： 

PERMIUM: 

AS 

ARRANGED 

启运日期 

DATE OF 
COMMENCEMENT:  

装载运输工具： 

PER 
CONVEYANCE:  

自 

FROM:  

经 

VIA  

至 

TO  
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承保险别： 

CONDITIONS: 

 

所保货物，如发生保险单项下可能引起索赔的损失或损坏，应立即通知本公司下述代理人查勘。如有索

赔，应向本公司提交保单正本（本保险单共有    份正本）及有关文件。如一份正本已用于索赔，其余

正本自动失效。 

IN THE EVENT OF LOSS OR DAMAGE WITCH MAY RESULT IN A CLAIM UNDER THIS POLICY, 

IMMEDIATE NOTICE MUST BE GIVEN TO THE COMPANY’S AGENT AS MENTIONED HEREUNDER. 
CLAIMS, IF ANY, ONE OF THE ORIGINAL POLICY WHICH HAS BEEN ISSUED IN        ORIGINAL(S) 

TOGETHER WITH THE RELEVANT DOCUMENTS SHALL BE SURRENDERED TO THE COMPANY. IF 
ONE OF THE ORIGINAL POLICY HAS BEEN ACCOMPLISHED. THE OTHERS TO BE VOID. 

  

中国人民保险公司 

The People’s Insurance  

Company of China 

 

 

 

 

 

 

赔款偿付地点 

CLAIM PAYABLE AT   

出单日期 

  

ISSUING 

DATE Authorized Signature 

 

 

 

 

 

 


